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  Comment écrit-on « célèbre » ?

  
    Julie arriva en classe un jeudi tout ce qu’il y a de plus ordinaire, d’une humeur tout ce qu’il y a de plus ordinaire. Mais ça c’était AVANT de se faire chatouiller par la Plume d’Or.

    Julie s’assit à son bureau, au premier rang, à côté de Franck Pearl.

    — Eh ! T’as vu Jessica Finch ? murmura Franck.

    — Oui, et alors ? Je la vois tous les jours. Je n’ai qu’à tourner la tête.

    — Elle porte une couronne.

    Cette fois Julie se retourna vraiment, puis glissa à Franck :

    — Tu crois qu’elle l’a gagnée au loto ?
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    — Je ne sais pas, dit Franck. Demande-lui. Elle prétend qu’elle est sertie de rubis.

    — Sertie mon œil, dit Julie en admirant secrètement les pierres en strass qui brillaient dans ses cheveux.

    — Ce sont de vrais rubis ? demanda-t-elle à Jessica.

    — C’est du toc, un accessoire de scène, répondit Jessica.

    — Alors t’es déguisée en quoi ? En Reine d’Angleterre ?

    — Non, je suis Plume d’Or, dit Jessica. J’ai remporté le concours d’orthographe de la V.N. samedi.

    — Le concours de la veine ? demanda Julie.

    Depuis quand l’orthographe coulait-elle dans les veines ? Où était le rapport entre les veines et épeler des mots pas possibles devant un micro, sous le regard braqué d’un milliard de parents qui prient en silence pour qu’on s’emmêle les pinceaux parce qu’ils veulent voir gagner leur enfant.

    — Pas la V-E-I-N-E. La V-N. La Virginie du Nord.

    — D’accord ! fit Julie. C’est là que tu as eu ta couronne ?

    — C’est un diadème, dit Jessica. D-I-A- D-È-M-E. Le diadème est une couronne portée par les reines. Une Plume d’Or doit aussi savoir définir un tas de mots.

    — T’as gagné avec quel mot ? demanda Julie. C’est Franck qui veut savoir, ajouta-t-elle au cas où Jessica pourrait penser que ça l’intéressait elle.

    — « Artichaut. » Un mot de CM2.

    — « Artichaut » ! s’exclama Julie qui savait à peine épeler banane !

    Je préfère encore C-H-O-U, se dit-elle. Qu’est-ce que ça devient au pluriel ? O-U-X ? Ou O-U-S ?

    — Ma chambre est tapissée de posters pour apprendre à épeler, dit Jessica. Avec toutes les règles. J’en ai même des fluorescents.

    — Moi, ça me donnerait des cauchemars. Je préfère mon squelette fluo. Tu vois les deux cent six os du corps ! Je les connais tous !

    — Julie, appela M. Carpo. L’arrière de ta tête est loin d’être aussi intéressant que ton visage. Et j’en ai vu plus qu’il ne m’en faut pour aujourd’hui. C’est compris ?

    — Pardon Monsieur, dit Julie en se retournant.
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    Jessica tapota l’épaule de Julie et lui fit passer une coupure de journal. Et là, en PLEIN MILIEU du MILIEU du journal, au vu du monde entier : une photo de Jessica Finch. C’était même écrit : « UNE JEUNE FILLE DE NOTRE VILLE REMPORTE LA PLUME D’OR. »

    — Mon père dit que j’ai eu mon quart d’heure de gloire, murmura Jessica dans le dos de Julie.

    Julie ne se retourna pas.

    Elle était verte, malade à l’idée d’une V.N. pareille. Jessica A. Finch, Plume d’Or, CM1, était CÉLÈBRE ! Si seulement elle avait su épeler autre chose que banane, elle aurait pu être Plume d’Or et porter un diadème. Elle aurait eu sa photo dans le journal ! Au lieu de quoi, Julie Chonchon se sentait à peu près aussi célèbre qu’un malheureux crayon à papier.
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    Aussitôt rentrée chez elle, Julie entreprit d’apprendre le dictionnaire par cœur. Mais elle cala au bout de cinq petits mots de rien du tout : elle s’arrêta à abajoue. Qui avait jamais entendu parler d’une abajoue ? Il n’y avait que les singes pour avoir des abajoues à la place des joues. Des singes à tête pointue, avec des yeux en bille et un visage tout fripé qui ressemblaient à Jessica A. Finch ! Jessica Abajoue Finch était peut-être célèbre, mais elle n’était qu’une grosse croqueuse de bananes.

    Et puis, comme Jessica était devenue Plume d’Or avec le mot « artichaut », Julie décida de laisser tomber le dictionnaire pour apprendre plutôt les mots de légumes dans le réfrigérateur.

    — On a des artichauts ? demanda Julie à sa mère en ouvrant la porte du frigo.

    — Tu aimes les artichauts, maintenant ?

    — Ne t’inquiète pas, c’est pas pour les manger, la rassura Julie. C’est pour les épeler.

    — Pour les épeler ? fit Pock.
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    — Tiens, tiens, je reconnais là une idée de M. Carpo, dit Maman.

    — T’es sûre que c’est pas pour les PELER ? ricana son frère.

    — Très drôle, rétorqua Julie en renonçant à la vue des aubergines.

    Les légumes, c’était trop difficile. Il devait bien y avoir des aliments moins compliqués.

    Pendant le dîner, Julie aspira une nouille et demanda :

    — Comment on écrit « spaghetti » ?

    — N-O-U-I-L-L-E, répondit Pock.

    — S-P-A-G-H-E-T-T-I, dit Papa.

    — Ou P-Â-T-E-S, proposa Maman.

    — C’est bon, j’ai compris, dit Julie. Passez-moi le P-A-I-N, s’il vous plaît.

    — Comment s’est passée ta journée, ma chérie ? demanda Maman.

    — Très B-I-E-N, répondit Julie. Jessica Finch a gagné un D-I-A-D-È-M-E dans un concours d’orthographe et elle a sa photo dans le J-O-U-R-N-A-L. Même si elle ressemble à un S-I-N-G-E.

    — Je commence à comprendre, dit Maman.

    — Un singe couvert de B-I-J-O-U-X, dit Pock à sa sœur.

    — C’est B-I-J-O-U-S, comme T-A-T-O-U-S, Pock.

    — Je crois, dit Maman, que ton frère a raison, c’est B-I-J-O-U-X.

    — QUOI ? s’écria Julie. Comment peut-il avoir raison ? Et la règle, alors ?

    — Ça s’appelle une exception, dit Papa.
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